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Length
Rozmiar

164-172

172-180

172-180

180-188

180-188

188-196

Chest
Obwód klatki piersiowej

86-94

94-102

102-110

110-118

118-129

129-141

Waist
Obwód talii

74-82

82-90

90-98

98-106

106-117

117-129

Size
Rozmiar

S

M

L

XL

XXL

XXXL

CBA

EN 343
2003

x

y

Ochrona przed deszczem.
Parametry:
x: odporność na przenikanie wody 
(3 stopnie)
y: przepuszczalność, dla pary wodnej 
(3 stopnie)

Protective clothing against rain.
Parameters:
x: waterproofness (3 levels)
y: breathing properties (3 levels)

Odzież chroniąca przed zimnem
Parametry:
x: Izolacja cieplna (3 klasy)
y: nieobowiązkowy, przepuszczalność 
powietrza (2 klasy)
z: nieobowiązkowy, nieprzemakalność 
(2 klasy)

Protective clothing against cool 
enviroments
Parameters:
x: �ermal isolation (3 levels)
y: Optional, air permeability 
(2 levels)
Z: Optional, waterproofness 
(2 levels)

EN 14058

x

y

Komplety chroniące przed zimnem przy 
temperaturze poniżej -5oC.
Parametry:
x: izolacja
y: przepuszczalność powietrza
(3 stopnie)
z: klasa odporności na przenikanie pary 
wodnej
(3 stopnie)

Protective clothing against cold
at temperatures under -5°C.
Parameters:
x: resulting thermal insulation
y: breathable (3 levels)
z: breathing properties (3 levels)

ENV 342
1997

x

y

z

Odzież sygnalizacyjna o intensywnej 
widoczności
Parametry:
x: klasa kompletnej odzieży (3 klasy)
y: klasa materiału retrorefleksyjnego
(2 klasy)

High-visibility clothing for 
professionals 
Parameters:
x: surface of fluorescent and 
retroreflective material (3 levels)
y: quality of the retroreflective 
material (2 levels)

X

Y
EN 471
2003

Kompatybilny z xxx Compatible with garment xxx

Odzież ochronna dla pracujących 
wystawionych na ciepło
Parametry:
A wymagania min. materiał 
odpowiada klasie 3 wg. EN 533 
B (B1>B5): ochrona przed 
ciepłem konwekcyjnym
C (C1>C4): ochrona przed 
promieniowaniem cieplnym
D (D1>D3): ochrona przed 
roztopionym aluminium
E (E1>E3): ochrona przed 
roztopionym żelazem

Protective clothing for workers
exposed to heat
Parameters:
A min. requirements, fabric 
combination conforms to 
EN 533 index 3 
B (B1>B5) : Insulation against 
convective heat
C (C1>C4) : Insulation against 
radiant heat
D (D1>D3) : Insulation against 
molten aluminium
E (E1>E3) : Insulation against 
molten cast iron

EN 531
1995

A B C D E

Przeciwchemiczna odzież 
ochronna chroniąca przed 
opryskiem (Typ 4)

Protection against liquid 
chemicals, spraytight (type 4)

EN 465
1995

Przeciwchemiczna odzież 
ochronna chroniąca przed 
środkami w formie sprayu (Typ 3)

Protection against liquid 
chemicals, liquidtight (type 3)

EN 466
1995

Przeciwchemiczna odzież 
ochronna chroniąca przed 
chemikaliami płynnymi

Protection against liquid 
chemicals, liquidtight

EN 467
1995

Odzież ochronna przeciwko 
chemikaliom dająca ograniczoną 
ochronę przeciw chemikaliom 
płynnym (typ 6 oraz środki typu 
PB [6])

Protection against liquid 
chemicals, limited protection, 
type PB(6)

EN 13034
Type PB (6)
2005

Odzież ochronna 
wykorzystywana przy spawaniu 
lub podobnych procesach.

�is norm determines the 
requirements of protective 
garments used for welding. 

EN 470-1

Odzież ochronna - Właściwości 
elektrostatyczne

Protection against the danger 
caused by static electricity

prEN 1149-5
2005

Odzież chroniąca przed gorącem i ogniem
Parametry:
x: wskaźnik rozszerzania się płomienia 
(3 klasy)
y: wskaźnik odporności

Protective clothing with limited 
flame spread properties 
Parameters: 
x: flame spreading index (3 
levels).
y: durability index 

EN 533
1997

x

y

Odzież stosowana przez osoby 
wystawione na ryzyko wystąpienia 
łuku elektrycznego

Protective clothing for workers 
where the possibility of exposure 
 to an electric arc exists

CLC/TS 50354
2003
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FLEXOTHANE®, materiał techniczny, który zapewnia 
wspaniałą ochronę. Warstwa poliuretanowa 
na elastycznym podłożu z dzianiny czyni FLEXOTHANE® 
materiałem wodoodpornym oraz odpornym na wiatr, 
wygodnym, nieszeleszczącym w 150% rozciągliwym, 
o wysokiej odporności na przetarcia oraz możliwym 
do prania mechanicznego. 

•  FLEXOTHANE® Essential: ok. 170 g/m2, 
 bezbarwna dzianina poliestrowa jednostronnie 
 powleczona PU  
•    FLEXOTHANE® Classic: ok. 180 g/m2, bezbarwna 

dzianina poliamidowa jednostronnie powleczona PU 
•   FLEXOTHANE® Flame: bezbarwna dzianina 
 poliestrowa jednostronnie powleczona PU z obniżoną  
 palnością
•   FLEXOTHANE® Kleen: bezbarwna dzianina poliamidowa 

jednostronnie powleczona PU, nadająca się do prania 
przy 95°C, właściwości antybakteryjne

• Wodoodporny oraz odporny na wiatr: 
 podklejone szwy
• Oddychający, ekstremalnie wygodny
• Mocny, miękki, lekki i nieszeleszczący
• Można prać w pralce
• Ekologiczny

FLEXOTHANE®, a technical fabric that offers you 
excellent protection. The polyurethane coating on a 
stretchable knitted base makes FLEXOTHANE® water 
and windproof, comfortable, noiseless, 150% stretchable, 
supple, highly tear resistant, and machine washable. 
FLEXOTHANE®, the best on the market.

•   FLEXOTHANE® Essential: approx. 170 g/m2, one-sided 
PU coating on a colorless knitted polyester fabric.

•   FLEXOTHANE® Classic: approx. 180 g/m2, one-sided 
PU coating on a colorless knitted polyamide fabric.

•   FLEXOTHANE® Flame: one-sided PU coating on a  
colorless knitted polyester fabric with flame  
retardant properties.

•   FLEXOTHANE® Kleen: one-sided PU coating on a 
colorless knitted polyamide fabric, washable at 95°C, 
anti-bacterial properties.

•  Water and windproof: taped and stitched seams
•  Breathable, extremely comfortable
•  Strong, supple, light and noiseless
•  Machine washable
•  Ecological

Wassymbolen
Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 30o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
volgens een wolwasprogramma.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.*

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.*

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.*

Lauw wassen en uitsluitend met de hand,
temperatuur mag niet boven 40o zijn.

Niet wassen of spoelen met water.

Drogen op lage temperatuur.

Geen beperking voor de temperatuur van 
het drogen.

Niet in de droogtrommel drogen.

Warm, maar niet heet strijken, eventueel 
voorzichtig persen onder vochtige doek.

Matig heet strijken, persen onder een 
vochtige doek.

Heet strijken, persen onder een vochtige 
doek.

Niet strijken, persen is onmogelijk.

Het artikel is bestand tegen alle gebruikelijke
vlekken- en oplosmiddelen.

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

Niet chemisch reinigen, voorzichtig met 
vlekken- en oplosmiddelen.

Niet bleken.

A

P

F

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

P

F

Wassymbolen
Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 30o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
volgens een wolwasprogramma.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.*

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.*

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.*

Lauw wassen en uitsluitend met de hand,
temperatuur mag niet boven 40o zijn.

Niet wassen of spoelen met water.

Drogen op lage temperatuur.

Geen beperking voor de temperatuur van 
het drogen.

Niet in de droogtrommel drogen.

Warm, maar niet heet strijken, eventueel 
voorzichtig persen onder vochtige doek.

Matig heet strijken, persen onder een 
vochtige doek.

Heet strijken, persen onder een vochtige 
doek.

Niet strijken, persen is onmogelijk.

Het artikel is bestand tegen alle gebruikelijke
vlekken- en oplosmiddelen.

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

Niet chemisch reinigen, voorzichtig met 
vlekken- en oplosmiddelen.

Niet bleken.

A

P

F

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

P

F

Wassymbolen
Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 30o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
volgens een wolwasprogramma.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.*

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.*

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.*

Lauw wassen en uitsluitend met de hand,
temperatuur mag niet boven 40o zijn.

Niet wassen of spoelen met water.

Drogen op lage temperatuur.

Geen beperking voor de temperatuur van 
het drogen.

Niet in de droogtrommel drogen.

Warm, maar niet heet strijken, eventueel 
voorzichtig persen onder vochtige doek.

Matig heet strijken, persen onder een 
vochtige doek.

Heet strijken, persen onder een vochtige 
doek.

Niet strijken, persen is onmogelijk.

Het artikel is bestand tegen alle gebruikelijke
vlekken- en oplosmiddelen.

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

Niet chemisch reinigen, voorzichtig met 
vlekken- en oplosmiddelen.

Niet bleken.

A

P

F

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

P

F

Wassymbolen
Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 30o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
volgens een wolwasprogramma.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.*

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.*

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.*

Lauw wassen en uitsluitend met de hand,
temperatuur mag niet boven 40o zijn.

Niet wassen of spoelen met water.

Drogen op lage temperatuur.

Geen beperking voor de temperatuur van 
het drogen.

Niet in de droogtrommel drogen.

Warm, maar niet heet strijken, eventueel 
voorzichtig persen onder vochtige doek.

Matig heet strijken, persen onder een 
vochtige doek.

Heet strijken, persen onder een vochtige 
doek.

Niet strijken, persen is onmogelijk.

Het artikel is bestand tegen alle gebruikelijke
vlekken- en oplosmiddelen.

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

Niet chemisch reinigen, voorzichtig met 
vlekken- en oplosmiddelen.

Niet bleken.

A

P

F

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

P

F

Wassymbolen
Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 30o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
volgens een wolwasprogramma.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.*

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.*

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.*

Lauw wassen en uitsluitend met de hand,
temperatuur mag niet boven 40o zijn.

Niet wassen of spoelen met water.

Drogen op lage temperatuur.

Geen beperking voor de temperatuur van 
het drogen.

Niet in de droogtrommel drogen.

Warm, maar niet heet strijken, eventueel 
voorzichtig persen onder vochtige doek.

Matig heet strijken, persen onder een 
vochtige doek.

Heet strijken, persen onder een vochtige 
doek.

Niet strijken, persen is onmogelijk.

Het artikel is bestand tegen alle gebruikelijke
vlekken- en oplosmiddelen.

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

Niet chemisch reinigen, voorzichtig met 
vlekken- en oplosmiddelen.

Niet bleken.

A

P

F

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

P

F
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SIOPOR® utrzymuje Was w cieple i suchymi dzięki 
zewnętrznej warstwie z wodochłonnego PA lub PES. 
SIOPOR® jest całkowicie wodoodporny oraz odporny 
na wiatr, oddychający, ekstremalnie wygodny, miękki 
z możliwością prania w pralce. Wysoki stopień 
przepuszczalności oferuje Państwu wspaniałą wygodę, 
która uprzyjemni Wam pracę we wszelkich warunkach 
atmosferycznych. Ponadto SIOPOR® FRAST ma 
obniżoną palność oraz jest antystatyczny.

• Wodoodporny oraz odporny na wiatr: 
 podklejone szwy
• Można prać w pralce
• Maksymalna wygoda
• Lekki, miękki i mocny

Due to a hydrofilic PA or PES outerlayer SIOPOR® 
keeps you  warm and dry. SIOPOR® is totally water and 
windproof, breathable, extremely comfortable, supple 
and machine washable.  The high degree of breathability 
offers you excellent comfort, which make it pleasant to 
work in all weather conditions. Moreover, SIOPOR® FR 
AST is flame retardant and antistatic.

 
•  Water -and windproof: taped seams 
 •  Machine washable
 •  Maximum comfort
 •  Light, supple and strong

Wassymbolen
Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 30o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
volgens een wolwasprogramma.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.*

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.*

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.*

Lauw wassen en uitsluitend met de hand,
temperatuur mag niet boven 40o zijn.

Niet wassen of spoelen met water.

Drogen op lage temperatuur.

Geen beperking voor de temperatuur van 
het drogen.

Niet in de droogtrommel drogen.

Warm, maar niet heet strijken, eventueel 
voorzichtig persen onder vochtige doek.

Matig heet strijken, persen onder een 
vochtige doek.

Heet strijken, persen onder een vochtige 
doek.

Niet strijken, persen is onmogelijk.

Het artikel is bestand tegen alle gebruikelijke
vlekken- en oplosmiddelen.

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

Niet chemisch reinigen, voorzichtig met 
vlekken- en oplosmiddelen.

Niet bleken.

A

P

F

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

P

F

Wassymbolen
Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 30o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
volgens een wolwasprogramma.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.*

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.*

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.*

Lauw wassen en uitsluitend met de hand,
temperatuur mag niet boven 40o zijn.

Niet wassen of spoelen met water.

Drogen op lage temperatuur.

Geen beperking voor de temperatuur van 
het drogen.

Niet in de droogtrommel drogen.

Warm, maar niet heet strijken, eventueel 
voorzichtig persen onder vochtige doek.

Matig heet strijken, persen onder een 
vochtige doek.

Heet strijken, persen onder een vochtige 
doek.

Niet strijken, persen is onmogelijk.

Het artikel is bestand tegen alle gebruikelijke
vlekken- en oplosmiddelen.

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

Niet chemisch reinigen, voorzichtig met 
vlekken- en oplosmiddelen.

Niet bleken.

A

P

F

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

P

F

Wassymbolen
Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 30o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
volgens een wolwasprogramma.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.*

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.*

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.*

Lauw wassen en uitsluitend met de hand,
temperatuur mag niet boven 40o zijn.

Niet wassen of spoelen met water.

Drogen op lage temperatuur.

Geen beperking voor de temperatuur van 
het drogen.

Niet in de droogtrommel drogen.

Warm, maar niet heet strijken, eventueel 
voorzichtig persen onder vochtige doek.

Matig heet strijken, persen onder een 
vochtige doek.

Heet strijken, persen onder een vochtige 
doek.

Niet strijken, persen is onmogelijk.

Het artikel is bestand tegen alle gebruikelijke
vlekken- en oplosmiddelen.

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

Niet chemisch reinigen, voorzichtig met 
vlekken- en oplosmiddelen.

Niet bleken.

A

P

F

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

P

F

Wassymbolen
Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 30o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
volgens een wolwasprogramma.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.*

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.*

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.*

Lauw wassen en uitsluitend met de hand,
temperatuur mag niet boven 40o zijn.

Niet wassen of spoelen met water.

Drogen op lage temperatuur.

Geen beperking voor de temperatuur van 
het drogen.

Niet in de droogtrommel drogen.

Warm, maar niet heet strijken, eventueel 
voorzichtig persen onder vochtige doek.

Matig heet strijken, persen onder een 
vochtige doek.

Heet strijken, persen onder een vochtige 
doek.

Niet strijken, persen is onmogelijk.

Het artikel is bestand tegen alle gebruikelijke
vlekken- en oplosmiddelen.

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

Niet chemisch reinigen, voorzichtig met 
vlekken- en oplosmiddelen.

Niet bleken.

A

P

F

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

P

F

Wassymbolen
Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 30o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
volgens een wolwasprogramma.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 40o komt.*

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.

Wassen in de wasmachine is geoorloofd,
mits de temperatuur niet boven 60o komt.*

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.

Wassen in de wasmachine is bij elke 
temperatuur geoorloofd.*

Lauw wassen en uitsluitend met de hand,
temperatuur mag niet boven 40o zijn.

Niet wassen of spoelen met water.

Drogen op lage temperatuur.

Geen beperking voor de temperatuur van 
het drogen.

Niet in de droogtrommel drogen.

Warm, maar niet heet strijken, eventueel 
voorzichtig persen onder vochtige doek.

Matig heet strijken, persen onder een 
vochtige doek.

Heet strijken, persen onder een vochtige 
doek.

Niet strijken, persen is onmogelijk.

Het artikel is bestand tegen alle gebruikelijke
vlekken- en oplosmiddelen.

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

Niet chemisch reinigen, voorzichtig met 
vlekken- en oplosmiddelen.

Niet bleken.

A

P

F

Alle solventen uitgezonderd tricholertheen

Enkel petroleum solventen en R113

P

F

WODOODPOrnY
WaterPrOOF

ODPOrnY na WIatr
WInDPrOOF

OCHrOna PrZeD ZImnem
COLD PrOteCtIOn

BarDZO PrZeWIeWnY 
HIgHLY BreatHaBLe



Odzież robocza sIOen
jest uszyta z unikalnego materiału FLEXOTHANE® oraz SIOPOR®, Dzięki specjalnym 
właściwościom jest absolutnie najlepszym produktem w kategorii odzieży roboczej 
i ochronnej.

Protective Clothing sIOen
Made from unique material FLEXOTHANE® and SIOPOR®. They represent the absolute top 
products in category of working and safety products, because of their special features

Photo © Sioen
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maKaI 452Z

Lekka kurtka damska, kompatybilna z kurtkami polarowymi 
(KAILAS), 2 kieszenie na piersiach zapinane na osłonięty plisą 
zamek błyskawiczny, 2 kieszenie w dolnej części kurtki, kaptur 
odpinany, podszewka nylonowa, wewnętrzna kieszeń zapinana, 
kieszeń wewnętrzna na odpięty kaptur, materiał dobby nylon 
powleczony całkowicie oddychającym poliuretanem, EN 343, 
klasa 3-3, rozmiary S - XXXL.

Lightweight ladies jacket, compatible with bounded fleeces 
(KAILAS), 2 set-in chest pockets with zip closure under flap,
2 set-in pockets at the bottom, detachable peaked hood, fixed 
nylon lining, inside pocket with touch and close fastening, nylnet 
inside pocket for storage of hood at bottom of lining, fabric: 
dobby nylon full dull breathable PU coating EN 343 3-3,  sizes 
S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, czas wolny
Application: automotive/transportation, leisure

kod/code   kolor/colour

0301013300xxx*  szary/grey
0301013320xxx*  czerwony/red
0301013340xxx*  niebieski/royal

EN 343
2003

pr A1: 2005

3

3
EN 343

2003
pr A1: 2005

2

3
EN 343

2003
pr A1: 2005

1

3

446Z

KaILas 446Z

Damska kurtka polarowa, kompatybilna z lekkimi kurtkami 
(MAKAI), 2 kieszenie w dolnej części kurtki, materiał polar 320 g/m2, 
matowy z obu stron, niemechacący się, rozmiary S - XXXL.

Bounded ladies fleece, compatible with jackets (MAKAI), 2 set-in 
pockets with zip closure at the bottom, fabric: bounded fleece 
= fleece 160 gr + fleece 160 gr = ± 320 gr/m2, 100% polyester 
filament fleece, 2 sides brushed, 1 side antipilling, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, czas wolny
Application: automotive/transportation, leisure 

kod/code   kolor/colour

0301013500xxx  szary/grey
0301013520xxx  czerwony/red
0301013540xxx  niebieski/royal

ENV 342
1997

1997 ENV 342
1997

ENV 342
1997

x

y

2

2
ENV 342

1997

3

2

x

y

z542Z

1/15

MOQ opakowanie

packing

1/10

MOQ opakowanie

packing
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BaLtOrO 453Z

EN 343
2003

pr A1: 2005

3

3
EN 343

2003
pr A1: 2005

2

3
EN 343

2003
pr A1: 2005

1

3

Lekka kurtka męska, kompatybilna z kurtkami polarowymi 
(POLLERAS), 2 kieszenie na piersiach zapinane na osłonięty plisą 
zamek błyskawiczny, 2 kieszenie w dolnej części kurtki, kaptur 
odpinany, podszewka nylonowa, wewnętrzna kieszeń zapinana, 
kieszeń wewnętrzna na odpięty kaptur, materiał dobby nylon 
powleczony całkowicie oddychającym poliuretanem, EN 343, 
klasa 3-3, rozmiary S - XXXL

Lightweight men’s jacket, compatible with bounded fleeces 
(POLLERAS), 2 set-in chest pockets with zip closure under flap, 
2 set-in pockets at the bottom, detachable peaked hood, fixed 
nylon lining, inside pocket with touch and close fastening, nylnet 
inside pocket for storage of hood at bottom of lining, fabric: 
dobby nylon full dull breathable PU coating EN 343 3-3, sizes 
S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, czas wolny
Application: automotive/transportation, leisure

kod/code   kolor/colour

0301013400xxx*  szary/grey
0301013420xxx*  czerwony/red
0301013440xxx*  niebieski/royal

447Z

POLLeras 447Z

Męska kurtka polarowa, kompatybilna z lekkimi kurtkami 
(BALTORO), 2 kieszenie w dolnej części kurtki, materiał polar 
320 g/m2, matowy z obu stron, niemechacący się, rozmiary 
S - XXXL

Bounded men’s fleece, compatible with jackets (BALTORO), 
2 set-in pockets with zip closure at the bottom, fabric: bounded 
fleece = fleece 160 gr + fleece 160 gr = ± 320 gr/m2, 
100% polyester filament fleece, 2 sides brushed, 1 side antipilling , 
sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, czas wolny
Application: automotive/transportation, leisure 

kod/code   kolor/colour

0301013600xxx*  szary/grey
0301013620xxx*  czerwony/red
0301013640xxx*  niebieski/royal

ENV 342
1997

1997 ENV 342
1997

ENV 342
1997

x

y

2

2
ENV 342

1997

3

2

x

y

z
453Z

1/15

MOQ opakowanie

packing

1/10

MOQ opakowanie

packing
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KangtO 450Z

SIOSOFT® Softshell kurtka damska, 2 zapinane na zamek 
błyskawiczny kieszenie w dolnej części (metoda Siofree®), 
1 kieszeń po lewej stronie piersi zapinana na zamek błyskawiczny 
(metoda Siofree®), materiał wodoodporny i przepuszczający parę 
wodną, tzw. softshell (poliester Spandex + przepuszczający parę 
wodną film + polar 160 g/m2), podklejone szwy, rozmiary S - XXXL.

SIOSOFT® Softshell ladies jacket, 2 set-in pockets with zip 
closure at the bottom (Siofree® method), 1 set-in pocket on left 
chest with zip closure (Siofree® method), fabric: waterproof and 
breathable fabric: softshell (polyester Spandex + breathable 
film + fleece 160 gr/m2), taped seams, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, czas wolny
Application: automotive/transportation, leisure 

kod/code  kolor/colour

0301013100xxx*  szary/grey
0301013120xxx*  czerwony/red
0301013140xxx*  niebieski/royal
0301013141xxx*  granatowy/navy
0301013160xxx*  czarny/black

ENV 342
1997

1997 ENV 342
1997

ENV 342
1997

x

y

2

2
ENV 342

1997

3

2

x

y

z

1/15

MOQ opakowanie

packing
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trIsUL 451Z

SIOSOFT® Softshell kurtka męska, 2 kieszenie w dolnej części 
zapinane na zamek błyskawiczny (metoda Siofree®), 1 kieszeń 
po lewej stronie piersi zapinana na zamek błyskawiczny (metoda 
Siofree®), materiał wodoodporny i przepuszczający parę wodną, 
tzw. softshell (poliester Spandex + przepuszczający parę wodną 
film + polar 160 g/m2), podklejone szwy, rozmiary S - XXXL.

SIOSOFT® Softshell men’s jacket, 2 set-in pockets with zip 
closure at the bottom (Siofree® method), 1 set-in pocket on left 
chest with zip closure (Siofree® method), fabric: waterproof and 
breathable fabric: softshell (polyester Spandex + breathable 
film + fleece 160 gr/m2), sizes S - XXXL,  taped seams, sizes 
S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, czas wolny
Application: automotive/transportation, leisure 

kod/code  kolor/colour

0301013200xxx*  szary/grey
0301013220xxx*  czerwony/red
0301013240xxx*  niebieski/royal
0301013241xxx*  granatowy/navy
0301013260xxx*  czarny/black

ENV 342
1997

1997 ENV 342
1997

ENV 342
1997

x

y

2

2
ENV 342

1997

3

2

x

y

z

1/15

MOQ opakowanie

packing
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QUeLa 448Z

Wodoodporna laminowana polarowa kurtka damska, 1 kieszeń 
po lewej stronie piersi zapinana na zamek błyskawiczny, 2 zapinane 
na zamek błyskawiczny kieszenie w dolnej części, materiał 
wodoodporny i przepuszczający parę wodną, 3 warstwowy 
laminowany polar, polar 160 g/m2 + przepuszczający parę 
wodną film + polar 160 g/m2, gramatura całkowita 360 g/m2, 
rozmiary S - XXXL.

Waterproof laminated ladies fleece, 1 set-in chest pocket with zip 
closure, 2 set-in pockets with zip closure at the bottom, fabric: 
waterproof and breathable fabric: 3 ply laminated fleece = fleece 
160⁄gr + film + fleece 160 gr = ± 360 gr/m2, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, czas wolny
Application:  automotive/transportation, leisure

kod/code   kolor/colour

0301013700xxx*  szary/grey
0301013720xxx*  czerwony/red
0301013740xxx*  niebieski/royal

ENV 342
1997

1997 ENV 342
1997

ENV 342
1997

x

y

2

2
ENV 342

1997

3

2

x

y

z

PULar 449Z

Wodoodporna laminowana polarowa kurtka męska, 1 kieszeń 
po lewej stronie piersi zapinana na zamek błyskawiczny, 2 zapinane 
na zamek błyskawiczny kieszenie w dolnej części, materiał 
wodoodporny i przepuszczający parę wodną, 3 warstwowy 
laminowany polar, polar 160 g/m2 + przepuszczający parę 
wodną film + polar 160 g/m2, gramatura całkowita 360 g/m2, 
rozmiary S - XXXL.

Waterproof laminated men’s fleece, 1 set-in chest pocket with 
zip closure, 2 set-in pockets with zip closure at the bottom, fabric: 
waterproof and breathable fabric: 3 ply laminated fleece = fleece 
160⁄gr + film + fleece 160 gr = ± 360 gr/m2, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, czas wolny
Application: automotive/transportation, leisure 

kod/code   kolor/colour

0301013800xxx*  szary/grey
0301013820xxx*  czerwony/red
0301013840xxx*  niebieski/royal

ENV 342
1997

1997 ENV 342
1997

ENV 342
1997

x

y

2

2
ENV 342

1997

3

2

x

y

z

1/10

MOQ opakowanie

packing

1/10

MOQ opakowanie

packing
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HamILtOn 501Z

Męskie spodnie, talia regulowana zatrzaskami, kieszeń na 
prawym udzie, szwy dekoracyjne, 2 pionowe kieszenie na 
biodrach na zamek błyskawiczny, podszewka nylonowa, 
rozmiary S - XXXL 

Men’s trousers, waist adjustable by touch and close fastening, 
press studs at waist, patched pocket on right thigh under, 
decorative seams on back, 2 vertical inset pockets on hip 
with zip closure, nylon lining, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, czas wolny
Application: automotive/transportation, leisure 

kod/code   kolor/colour

0302012560xxx*  czarny/black
0302012541xxx*  granatowy/navy

QUeLa 448Z OraZ PULar 449Z – 3 WarstWOWY LamInOWanY POLar
QUeLa 448Z and PULar 449Z are 3-PLY LamInateD FLeeCes

ochrona przed zimnem                 
cold protection

160 g polar / fleece 160 gr
membrana / membrane
160 g polar / fleece 160 gr

odporność na deszcz
rain protection odporność na wiatr

wind blocker

odporność na pocenie się
perspiration

452Z - 453Z

1/20

MOQ opakowanie

packing
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DOrtmUnD 4820

Kurtka przeciwdeszczowa z materiału FLEXOTHANE® Classic, 
kaptur składany w kołnierzu, wentylacja pod pachami, zapinana 
na zamek błyskawiczny osłonięty plisą zapinaną na zatrzaski, 2 
kieszenie, szwy zgrzewane, EN 343, klasa 3-2, rozmiary S - XXXL.

FLEXOTHANE® Classic rain jacket, foldaway hood in collar, 
underarm ventilation, zip and press stud closure, 2 patched 
pockets, high frequency welded seams, EN 343 3-2, 
sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł budowlany, rolnictwo
Application: agriculture, building & construction

kod/code   kolor/colour

0301013910xxx*  zielony/olive green
0301013940xxx*  niebieski/royal
0301013941xxx*  granatowy/navy
0301013971xxx*  żółty/yellow
0301013990xxx*  pomarańczowy/orange

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3

4500 - 4600

1/20

MOQ opakowanie

packing
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rOtterDam 4500

LOUIsIana 4600

Spodnie przeciwdeszczowe z materiału FLEXOTHANE® Classic, 
elastyczna talia, szwy zgrzewane, możliwość regulacji nogawek 
za pomocą zatrzasków, EN 343, klasa 3-2, rozmiary S - XXXL

FLEXOTHANE® Classic rain trousers, elasticated waist, high 
frequency welded seams, legs adjustable by press studs,  
EN 343 3-2, sizes S - XXXL.

Spodnie ogrodniczki przeciwdeszczowe z materiału 
FLEXOTHANE® Classic, szwy zgrzewane, koniec nogawek 
można regulować za pomocą zatrzasków, EN 343, klasa 3-2, 
rozmiary S - XXXL.

FLEXOTHANE® Classic rain bibpants, high frequency welded 
seams, legs adjustable by press studs, EN 343 3-2, sizes 
S - XXXL

Zastosowanie: przemysł budowlany, rolnictwo
Application: agriculture, building & construction

Zastosowanie: przemysł budowlany, rolnictwo
Application: agriculture, building & construction

kod/code   kolor/colour

0302010510xxx*  zielony/olive green
0302010540xxx*  niebieski/royal
0302010541xxx*  granatowy/navy
0302010571xxx*  żółty/yellow
0302010590xxx*  pomarańczowy/orange

kod/code   kolor/colour

0302009110xxx*  zielony/olive green
0302009150xxx*  niebieski/royal
0302009141xxx*  granatowy/navy
0302009170xxx*  żółty/yellow
0302009190xxx*  pomarańczowy/orange

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3

4820 - 3792

4820 - 3792

1/20

MOQ opakowanie

packing

1/20

MOQ opakowanie

packing



garments - sIOen

35

* see explanation on page 389

gasCOgne 3792

Płaszcz przeciwdeszczowy z materiału FLEXOTHANE® Classic, 
kaptur w kołnierzu, podniesiony kołnierz, elastyczne mankiety 
przeciwko wiatrowi, 2 kieszenie, szwy zgrzewane, długość 
120 cm, EN 343, klasa 3-2, rozmiary S - XXXL.

FLEXOTHANE® Classic rain coat, foldaway hood in collar 
by press studs, stand-up collar, 2 patched pockets,  elasticated 
wind cuffs in sleeves, high frequency welded seams, back length 
120 cm, EN 343 3-2, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł budowlany, rolnictwo
Application: agriculture, building & construction

kod/code   kolor/colour

0301014010xxx*  zielony/olive green
0301014040xxx*  granatowy/navy

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3

4500 - 4600

mOntreaL 4964

Kombinezon przeciwdeszczowy z materiału FLEXOTHANE® Classic, 
kaptur składany w kołnierzu, zapinany na zamek błyskawiczny 
osłonięty podwójną plisą zapinaną na zatrzaski, elastyczne plecy, 
mankiet w rękawie przeciwko wiatrowi, możliwość regulacji 
nogawek za pomocą zatrzasków, szwy zgrzewane, EN 343, klasa 
3-2, odporny na chemikalia, rozmiary S - XXXL.

FLEXOTHANE® Classic coverall, foldaway hood in collar, zip 
under double flap with press stud closure, elasticated back, 
wind cuffs in the sleeves, legs adjustable by press studs, high 
frequency welded seams, EN 343 3-2, chemical resistant, 
sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
chemiczny, rolnictwo
Application: automotive/transportation, chemical industry, 
agriculture

kod/code  kolor/colour

0315004010xxx*  zielony/olive green
0315004041xxx*  granatowy/navy
0315004040xxx*  niebieski/royal
0315004071xxx*  żółty/yellow
0315004080xxx*  biały/white
0315004090xxx*  pomarańczowy/orange

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3
EN 465

1995
EN 465

1995

2

2

1/15

MOQ opakowanie

packing

1/10

MOQ opakowanie

packing
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HIgH-VIs

Photo © Sioen
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KasseL 4279

Kurtka przeciwdeszczowa z materiału FLEXOTHANE® Essential, 
kaptur w kołnierzu, wentylacja na plecach, zapinana na zamek 
błyskawiczny osłonięty plisą zapinaną na zatrzaski, 2 kieszenie, 
szwy zgrzewane, EN 343, klasa 3-2, EN 471, rozmiary S - XXXL.

FLEXOTHANE® Essential rain jacket, foldaway hood in collar 
by press studs, back ventilation, zip and press stud closure, 
2 inset pockets, high frequency welded seams, EN 343 3-2, 
EN 471, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0301012570xxx*  żółty/hi-vis yellow
0301012590xxx*  pomarańczowy/hi-vis orange

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3
EN 471
1994

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

1

2
EN 471
1994 63617789

BastOgne 6361

Spodnie z materiału FLEXOTHANE® Essential, talia elastyczna, 
szwy zgrzewane, EN 343, klasa 3-1, EN 471, rozmiary S - XXXL

FLEXOTHANE® Essential trousers, elasticated waist, high 
frequency welded seams, EN 343 3-1, EN 471, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0302010270xxx*  żółty/hi-vis yellow
0302010290xxx*  pomarańczowy/hi-vis orange

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3
EN 471
1994

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

1

2
EN 471
19944279 - 1851 - 6833

1/15

MOQ opakowanie

packing

1/20

MOQ opakowanie

packing



ODZIeŻ  - sIOen

38

objaśnienia na stronie 389

tarBes 7789

Kurtka polarowa kompatybilna z kurtką KASSEL, rękawy 
elastyczne, 2 kieszenie, rozmiary S - XXXL.

ILS fleece compatible with KASSEL, elasticated sleeves,  
2 inset pockets, sizes S - XXXL

Zastosowanie: z kurtką KASSEL
Application: with jacket KASSEL

kod/code   kolor/colour

0301012641xxx*  granatowy/navy
0301012660xxx*  czarny/black

ENV 342
1997

1997 ENV 342
1997

ENV 342
1997

x

y

2

2
ENV 342

1997

3

2

x

y

z4279 - 1851

LInDaU 7805

Kurtka polarowa kompatybilna z kurtką BRIGHTON, rękawy 
elastyczne, 2 kieszenie, rozmiary S - XXXL.

ILS fleece compatible with BRIGHTON,  
elasticated sleeves, 2 inset pockets, sizes S - XXXL

Zastosowanie: z kurtką BRIGHTON
Application: with jacket BRIGHTON

kod/code   kolor/colour

0301012441xxx*  granatowy/navy

ENV 342
1997

1997 ENV 342
1997

ENV 342
1997

x

y

2

2
ENV 342

1997

3

2

x

y

z132Z

1/10

MOQ opakowanie

packing

1/10

MOQ opakowanie

packing
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marIanIs 6833

Kurtka z odpinaną kamizelką, materiał FLEXOTHANE® Classic, 
kaptur w kołnierzu, szwy zgrzewane, dziane mankiety 
w rękawach przeciwko wiatrowi, zapinana na zamek 
błyskawiczny osłonięty plisą zapinaną na zatrzaski, 2 kieszenie, 
odpinana kamizelka z pikowaną podszewką, EN 343, 
klasa 3-2, EN 471, rozmiary S - XXXL

FLEXOTHANE® Classic jacket with detachable bodywarmer, 
foldaway hood in collar, high frequency welded seams, knitted 
wind cuffs in sleeves, zip and press stud closure, 2 patched 
pockets, detachable bodywarmer with quilted lining, EN 343 3-2, 
EN 471, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0301012273xxx*  żółty-zielony/yellow-green
0301012272xxx*  żółty-granatowy/yellow-navy
0301012291xxx*  pomarańczowy-granatowy/orange-navy

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3

ENV 342
1997

1997 ENV 342
1997

ENV 342
1997

x

y

2

2
ENV 342

1997

3

2

x

y

zEN 471
1994

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN 471
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BrOn 1851

Kurtka odblaskowa FLEXOTHANE® Essential, może być używana 
wraz z wieloma kurtkami wewnętrznymi, kaptur w kołnierzu, zapinana 
na zamek błyskawiczny osłonięty plisą zapinaną na zatrzaski, 2 
kieszenie przykryte plisą zapinaną na zatrzaski, zgrzewane szwy, 
EN 343, klasa 3-1, EN 471, rozmiary S - XXXL.

FLEXOTHANE® Essential ILS jacket – can be combined with 
different linings, foldaway hood in collar, zip under flap with 
press stud closure, 2 inset pockets with flap and press stud 
closure, high frequency welded seams, EN 343 3-1, EN 471, 
sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0301012873xxx*  żółty-zielony/yellow-green
0301012872xxx*  żółty-granatowy/hi-vis yellow-navy
0301012891xxx*  pomarańczowy-granatowy/hi-vis orange-navy
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sens 9351

Kamizelka z materiału FLEXOTHANE® Essential, 2 kieszenie, 
kieszeń wewnętrzna, podszewka pikowana, EN 471, rozmiary 
S - XXXL.

FLEXOTHANE® Essential ILS bodywarmer, 2 inset pockets, 
inside pocket, quilted lining, EN 471, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0303004070xxx*  żółty/hi-vis yellow
0303004090xxx*  pomarańczowy/hi-vis orange
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etna 6936

Kombinezon z materiału FLEXOTHANE® Classic, kaptur stały, 
zapinany na zamek błyskawiczny osłonięty plisą zapinaną 
na zatrzaski, elastyczne plecy i talia, w rękawie mankiet 
przeciwko wiatrowi, możliwość regulacji nogawek za pomocą 
zatrzasków, szwy zgrzewane, EN 343, klasa 3-2, EN 471, 
odporność chemiczna, rozmiary S - XXXL.

FLEXOTHANE® Classic coverall, fixed hood, elasticated wind 
cuffs in sleeves, elasticated waist and back, zip and press stud 
closure, high frequency welded seams, adjustable ankles by 
press studs, EN 343 3-2, EN 471, chemical resistant, sizes S - XXXL

Zastosowanie: rafinerie naftowe, czyszczenie przemysłowe, 
platformy wiertnicze, przemysł stoczniowy
Application: oil platforms, oil refineries, ship building 
companies, industrial cleaning companies

kod/code   kolor/colour

0315003870xxx*  żółty/hi-vis yellow
0315003890xxx*  pomarańczowy/hi-vis orange
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BrIgHtOn 132Z

Kurtka z materiału wysokiej widoczności SIOPOR® Extra, kaptur 
w kołnierzu z podszywką, zapinana na zamek błyskawiczny 
osłonięty plisą zapinaną na zatrzaski, 2 kieszenie na piersi, 
wentylacja pod pachami, 2 kieszenie dolne zapinane na zamek 
błyskawiczny, klejone szwy, kieszeń wewnętrzna, kieszeń na 
telefon komórkowy, EN 343, klasa 3-2, EN 471, rozmiary S - XXXL.

SIOPOR® Extra High-Vis jacket with fixed mesh lining in body,  
foldaway hood in collar with drawstring, fixed mesh lining 
in hood, zip closure under storm flap with press studs, 2 chest 
pockets with zip closure, underarm ventilation, 2 lower pockets 
with zip closure, taped seams, iInside pocket, phone pocket,  
EN 343 3-2, EN 471, sizes S - XXXL.

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0301012393xxx*  pomarańczowy-zielony/orange-green
0301012392xxx*  pomarańczowy-niebieski/orange-royal
0301012391xxx*  pomarańczowy-granatowy/orange-navy
0301012372xxx*  żółty-granatowy/yellow-navy
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tarVIsO 5841

Spodnie z materiału SIOPOR® Extra, talia elastyczna, 2 kieszenie, 
końce nogawek można regulować za pomocą zatrzasków, klejone 
szwy, EN 343, klasa 3-3, EN 471, rozmiary S - XXXL.

SIOPOR® Extra trousers, elasticated waist, 2 pockets, 
adjustable ankles by press studs, taped seams, EN 343 3-3, 
EN 471, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0302010370xxx*  żółty/hi-vis yellow
0302010390xxx*  pomarańczowy/hi-vis orange
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reIms 131Z

Kurtka polarowa wysokiej widoczności, kieszeń na piersiach 
z lewej strony oraz 2 kieszenie dolne zapinane na zamek 
błyskawiczny, elastyczne rękawy, EN 471, rozmiary S - XXXL.

High-Vis fleece, chest pocket with zip closure, 2 slanting pockets 
with zip closure, elasticated cuffs, EN 471, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0301012770xxx*  żółty/hi-vis yellow
0301012790xxx*  pomarańczowy/hi-vis orange
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mOntreaL 4964

Kombinezon przeciwdeszczowy z materiału FLEXOTHANE® 
Classic, kaptur w kołnierzu, zapinany na zamek błyskawiczny 
osłonięty podwójną plisą zapinaną na zatrzaski, elastyczne plecy, 
w rękawie mankiety przeciwko wiatrowi, możliwość regulowania 
nogawek za pomocą zatrzasków, szwy zgrzewane, kolor 
odblaskowy, EN 343, klasa 3-2, odporny na chemikalia.

FLEXOTHANE® Classic coverall, foldaway hood in collar, zip under 
double flap with press stud closure, elasticated back, wind cuffs 
in the sleeves, legs adjustable by press studs, high frequency 
welded seams, reflective colour, EN 343 3-2, chemical resistant.

Zastosowanie: przemysł budowlany, rolnictwo
Application: agriculture, building & construction

kod/code   kolor/colour

0315004070xxx*  jasnożółty/hi-vis yellow
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Kurtka przeciwdeszczowa z materiału FLEXOTHANE® Classic, 
kaptur w kołnierzu, wentylacja pod pachami, zapinana na zamek 
błyskawiczny osłonięty plisą zapinaną na zatrzaski, 2 kieszenie, 
szwy zgrzewane, kolor odblaskowy, EN 343, klasa 3-2, rozmiary 
S – XXXL.

FLEXOTHANE® Classic rain jacket, foldaway hood in collar, 
underarm ventilation, zip and press stud closure, 2 patched 
pockets, high frequency welded seams,  reflective colour, EN 
343 3-2, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł budowlany, rolnictwo
Application: agriculture, building & construction

kod/code   kolor/colour

0301013970xxx*  jasnożółty/hi-vis yellow
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rOtterDam 4500

Spodnie przeciwdeszczowe z materiału FLEXOTHANE® Classic, 
elastyczna talia, szwy zgrzewane, możliwość regulowania 
nogawek za pomocą zatrzasków, kolor odblaskowy, EN 343, 
klasa 3-2, rozmiary S – XXXL.

FLEXOTHANE® Classic rain trousers, elasticated waist, high 
frequency welded seams, legs adjustable by press studs,  
reflective colour, EN 343 3-2, sizes S - XXXL.

Zastosowanie: przemysł budowlany, rolnictwo
Application: agriculture, building & construction

kod/code   kolor/colour

0302010570xxx*  jasnożółty/hi-vis yellow

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3

4820

1/20

MOQ opakowanie

packing

1/10

MOQ opakowanie

packing

1/20

MOQ opakowanie

packing



garments - sIOen

45

* see explanation on page 389

sKOLLFIeLD 209a

Kurtka Siopor® 3w1 z odpinaną wewnętrzną kurtką ocieplającą 
oraz rękawami, rękawy odpinane na zamek błyskawiczny, kaptur 
składany i chowany w kołnierzu, 2 kieszenie wewnętrzne, zapinana 
na zamek błyskawiczny osłonięty plisą zapinaną na rzepy, dziany 
mankiet, pikowana podszewka 100 g/m2, rozmiary S - XXXL

Siopor® jacket 3in1 with detachable warm inside jacket with 
sleeves detachable by zipper. Foldaway hood in collar, 2 insert 
pockets, knitted cuffs, quilted lining 100gr/m2, sizes S-XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn 
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0301016370xxx*  żółty-granatowy/hi-vis yellow-navy
0301016390xxx*  pomarańczowy-granatowy/hi-vis orange-navy
0301016320xxx*  czerwony-szary/hi-vis red-grey
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SIO-COOL® to nowy koncept włókien wielofunkcyjnych, 
łączących właściwości szybkoschnące z antybakteryjnymi 
dezodorantu. SIO-COOL® łączy miękkość bawełny z wrażeniem 
chłodu łatwego do utrzymania poliestru dla zapewnienia 
poczucia świeżości przez cały czas. 

Wspaniałe właściwości transportowe, schnięcia oraz komfort 
materiału SIO-COOL® zapewnią, że pot nie akumuluje się, ale 
szybko odprowadzany jest na powierzchnię, gdzie wydala się do 
otaczającego powietrza, przez co skóra pozostaje dłużej sucha.

SIO-COOL® is a new concept of multi-functional yarns, which 
is combined with quick-drying and anti-microbial, deodorant 
functions. SIO-COOL® combines the softness of cotton and the 
cool,  easy care properties of polyester to keep you fresh and 
cool at any time. 
 
The excellent transport, drying and comfort characteristics of 
SIO-COOL® ensures that perspiration does not accumulate, 
but quickly reaches the surface where it is released to the  
surrounding air, thus the skin stays dry longer. 

Sio-Cool® fabric 

Nano Silver

Skin

Sio-Cool® fabric

Air

Sweat

UV protection

UPF 50+

Flexible

Sweat

Perspiration

Welded reflective stripes

UPF 50+
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garDHar 2666

Koszulka z materiału SIO-COOL® z paskami odblaskowymi, 100% 
poliester, materiał wysokiej widoczności, paski odblaskowe, lekkie, 
wytrzymałe, system odprowadzania potu, można prać w pralce, 
EN 471, rozmiary S - XXXL.

T-shirt SIO-COOL® with welded striping, 100% polyester high-vis 
T-shirts with welded reflective stripes for a high-visibility, light, 
wicks perspiration away, solide, supple, machine washable,  
EN 471, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn 
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0304001670xxx*  jasnożółty/hi-vis yellow
0304001690xxx*                             jasnopomarańczowy/hi-vis orange
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grImseY 2669

Koszulka polo z materiału SIO-COOL® z paskami odblaskowymi, 
100% poliester, materiał wysokiej widoczności, paski odblaskowe, 
lekkie, wytrzymałe, system odprowadzania potu, można prać 
w pralce, EN 471, rozmiary S - XXXL.

Polo shirt SIO-COOL® with welded reflective striping, 
100% polyester for a high-visibility, light, wicks perspiration 
away, solide, supple, machine washable, EN 471, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn 
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0305000670xxx*  jasnożółty/hi-vis yellow
0305000690xxx*                            jasnopomarańczowy/hi-vis orange
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menDOZa 246a

Koszulka z materiału SIO-COOL® z paskami odblaskowymi, 
100% poliester, paski odblaskowe, lekkie, wytrzymałe, system 
odprowadzania potu, można prać w pralce, rozmiary S - XXXL.

T-shirt Sio-Cool® with welded striping, 100% polyester high-vis 
T-shirts with welded reflective stripes, light, wicks perspiration 
away, solide, supple, machine washable, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn 
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0304002741xxx*  granatowy/navy

UPF 50+

CaPeHOrn 247a

Koszulka polo z materiału SIO-COOL® z paskami odblaskowymi, 
100% poliester, paski odblaskowe, lekkie, wytrzymałe, system 
odprowadzania potu, można prać w pralce, rozmiary S - XXXL.

Polo shirt Sio-Cool® with welded striping, 100% polyester 
highvis polo shirts with welded reflective stripes, light, wicks 
perspiration away, solide, supple, machine washable, sizes 
S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, magazyn 
Application: automotive/transportation, 
building & construction, warehouse

kod/code   kolor/colour

0305001641xxx*  granatowy/navy

UPF 50+

1/10
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FR AST

MICRO

TRIPLE

REGULAR

EXTRA

MEGA

SOFT

WInseLer 3073

Kurtka z materiału SIOPOR® FR AST ze stałą bawełnianą niepalną podszewką, 
kaptur w kołnierzu, kieszeń na telefon komórkowy, klejone szwy, antystatyczna, 
niepalna, odporna chemicznie, EN 471, EN 343, rozmiary S - XXXL.

SIOPOR® FR AST jacket with fixed flame retardant cotton lining, foldaway 
hood in collar, mobile pocket, taped seams, flame retardant, antistatic, chemical 
resistant, EN 471, EN 343 3-3, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł chemiczny, 
przemysł gazowniczy, rafinerie naftowe, przemysł hutniczy
Application: automotive/transportation, building & construction, chemical 
industry, gas industry, metallurgical industry

kod/code   kolor/colour

0301011870xxx*  jasnożółty-granatowy/hi-vis yellow-navy
0301011890xxx* jasno pomarańczowy-granatowy/hi-vis orange-navy
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1998

PRA1:2005

ENV 343
1998

PRA1:2005

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998
PRA1:2005

3

2
ENV 343

1998
PRA1:2005

3

3

I.L.S.

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

5792 - 580677961666

FR AST

MICRO

TRIPLE

REGULAR

EXTRA

MEGA

SOFT

gLaDstOne 5729

Spodnie z materiału SIOPOR® FR AST ze stałą bawełnianą niepalną podszewką, klejone 
szwy, antystatyczne, niepalne, odporne chemicznie, EN 471, EN 343, klasa 3-3, rozmiary 
S - XXXL

SIOPOR® FR AST trousers with fixed flame retardant cotton lining, taped seams, flame 
retardant, antistatic, chemical resistant, EN 471, EN 343 3-3, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł chemiczny, przemysł 
gazowniczy, rafinerie naftowe, przemysł hutniczy 
Application: automotive/transportation, building & construction, chemical industry, 
gas industry, metallurgical industry

kod/code   kolor/colour

0302012372xxx*  jasnożółty-granatowy/yellow-navy
0302012391xxx*  jasnopomarańczowy-granatowy/orange-navy

3073 1666

1/5

MOQ opakowanie

packing

1/10

MOQ opakowanie

packing
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* see explanation on page 389

BraVOne 1666

Kamizelka z materiału SIOPOR® FR AST, ognioodporna z przeszywaną 
niepalną podszewką, kieszeń wewnętrzna, EN 471, rozmiary S - XXXL.

Detachable SIOPOR® FR AST bodywarmer – can be worn separately, 
double sided quilted FR cotton lining, inside pocket, flame retardant, 
EN 471, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł chemiczny, 
przemysł gazowniczy, rafinerie naftowe, przemysł hutniczy 
Application: automotive/transportation, building & construction, 
chemical industry, gas industry, metallurgical industry

kod/code   kolor/colour

0303003970xxx*  jasnożółty-granatowy/hi-vis yellow-navy
0303003990xxx* jasno pomarańczowy-granatowy/hi-vis orange-navy

ENV 342
1997

1997 ENV 342
1997

ENV 342
1997

x

y

2

2
ENV 342

1997

3

2

x

y

z

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

 EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 471
1994

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

1

2
EN 471
1994

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

I.L.S. 3073

DesaDO 7796

Kurtka polarowa niepalna - można nosić samodzielnie, 
elastyczne rękawy, antystatyczna, rozmiary S - XXXL

Flame retardant AST fleece - can be worn separately, elasticated 
sleeves, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, przemysł chemiczny, przemysł gazowniczy, rafinerie 
naftowe, przemysł hutniczy, elektrownie 
Application: automotive/transportation, 
building & construction,  chemical industry, gas industry, 
metallurgical industry, electrical industry

kod/code   kolor/colour

0301012141xxx*  granatowy/navy

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

 EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

prEN 1149-5
2005

I.L.S. 3073 - 3074 - 9728 - 1798 - 3095

5792 - 5806

FR AST

MICRO

TRIPLE

REGULAR

EXTRA

MEGA

SOFT

1/5

MOQ opakowanie

packing

1/5

MOQ opakowanie

packing
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DUFFeL 3074

Kurtka z materiału SIOPOR® FR AST ze stałą bawełnianą niepalną 
podszewką Pyrovatex z kieszenią wewnętrzną, kaptur składany 
i chowany w kołnierzu, kieszeń na telefon komórkowy, klejone szwy, 
antystatyczna, niepalna, odporna chemicznie, EN 343, klasa 3-2, 
rozmiary S - XXXL

SIOPOR® FR AST jacket with fixed flame retardant cotton lining, 
foldaway hood in collar, mobile pocket, taped seams, fixed flame 
retardant Pyrovatex lining with inside pocket, flame retardant, 
vantistatic, chemical resistant, EN 343 3-2, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, przemysł chemiczny, przemysł gazowniczy, rafinerie 
naftowe, przemysł hutniczy 
Application: automotive/transportation, building & construction,  
chemical industry, gas industry, metallurgical industry

kod/code   kolor/colour

0302009641xxx*  granatowy-niebieski/navy-royal

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

EN 1149-3
2004

EN 1149-1
2004

3

3
EN 531

1995
1995 EN 531

1995
A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

EN 343
2003

PRA1:2005

1998 EN 343
2003

PRA1:2005

EN 343
2003

PRA1:2005

x 

y 

3 

1 

2 

2 
EN 343

2003
PRA1:2005

3 

2 
EN 343

2003
PRA1:2005

3 

3 

EN 533
1997

Lining: Index3,12x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Lining: Index3,5x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Doublure: Index3,12x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Doublure: Index3,5x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Voering: Index3,12x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Voering: Index3,5x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Futter: Index3,12x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Futter: Index3,5x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Lining: Index3,12x75°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Doublure: Index3,12x75°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Voering: Index3,12x75°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Futter: Index3,12x75°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Futter: Index3,12x40°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Futter: Index3,5x40°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Futter: Index3,12x75°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Lining: Index3,12x40°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Lining: Index3,5x40°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Lining : Index3,12x75°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Index3,12x40°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Index3,5x40°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Index3,12x75°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Index3,12x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Index3,5x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Index3,12x75°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 343
2003

PRA1:2005

3

2

I.L.S. 58067796

FR AST

MICRO

TRIPLE

REGULAR

EXTRA

MEGA

SOFT

eKOFIsK 5806

Spodnie z materiału SIOPOR® FR AST ze stałą bawełnianą niepalną 
podszewką Pyrovax, talia elastyczna regulowana dodatkowo 
sznurkiem, klejone szwy, antystatyczne, niepalne, odporne chemicznie, 
EN 343, klasa 3-2, rozmiary S - XXXL

SIOPOR® FR AST trousers with fixed flame retardant cotton lining, 
elasticated waist with drawstring, taped seams, fixed Pyrovatex lining, 
flame retardant, antistatic, chemical resistant, EN 343 3-2, 
sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, 
przemysł budowlany, przemysł chemiczny, przemysł gazowniczy, 
rafinerie naftowe, przemysł hutniczy 
Application: automotive/transportation, building & construction,  
chemical industry, gas industry, metallurgical industry

kod/code   kolor/colour

0302009542xxx*  granatowy/navy

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

EN 343
2003

PRA1:2005

1998 EN 343
2003

PRA1:2005

EN 343
2003

PRA1:2005

x 

y 

3 

1 

2 

2 
EN 343

2003
PRA1:2005

3 

2 
EN 343

2003
PRA1:2005

3 

3 
prEN 1149-5

2006

EN 533
1997

Lining: Index3,12x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Lining: Index3,5x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Doublure: Index3,12x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Doublure: Index3,5x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Voering: Index3,12x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Voering: Index3,5x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Futter: Index3,12x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Futter: Index3,5x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Lining: Index3,12x75°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Doublure: Index3,12x75°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Voering: Index3,12x75°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Futter: Index3,12x75°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Futter: Index3,12x40°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Futter: Index3,5x40°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Futter: Index3,12x75°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Lining: Index3,12x40°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Lining: Index3,5x40°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Lining : Index3,12x75°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Index3,12x40°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Index3,5x40°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
Index3,12x75°C

Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Index3,12x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Index3,5x40°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 533
1997

Index3,12x75°C
Siopor FRAST: Index1,12x40°C

EN 343
2003

PRA1:2005

3

2

3073 - 3074I.L.S. 1666

FR AST

MICRO

TRIPLE

REGULAR

EXTRA

MEGA

SOFT

1/5

MOQ opakowanie

packing

1/10

MOQ opakowanie

packing
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anDILLY 9728

Kurtka z materiału FLEXOTHANE® Flame AST, zapinana na zamek 
błyskawiczny osłonięty plisą zapinaną na zatrzaski, 2 kieszenie 
osłonięte plisą zapinaną na zatrzaski, szwy zgrzewane, antystatyczna, 
niepalna, odporna chemicznie, EN 471, rozmiary S - XXXL

FLEXOTHANE® Flame AST / ILS jacket, zip and press stud closure, 
2 inset pockets with flap and press studs, high frequency welded seams,  
flame retardant, antistatic, chemical resistant, EN 471, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, przemysł chemiczny, przemysł gazowniczy, rafinerie 
naftowe, przemysł hutniczy 
Application: automotive/transportation, building & construction,  
chemical industry, gas industry, metallurgical industry, oil refineries

kod/code   kolor/colour

0301011670xxx*  jasnożółty/hi-vis yellow
0301011690xxx*  jasnopomarańczowy/hi-vis orange

prEN 1149-5
2006

EN 533
Index 1, 5x40°C

1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 343
2003

PRA1:2005

1998 EN 343
2003

PRA1:2005

EN 343
2003

PRA1:2005

x 

y 

3 

1 

2 

2 
EN 343

2003
PRA1:2005

3 

2 
EN 343

2003
PRA1:2005

3 

3 
EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

X

Y
EN 471

2005
pr A1- 2005

X

Y
EN 471

2003
pr A1- 2005

3

2
EN 471

2003
pr A1- 2005

1

2
EN 471

2003
pr A1- 2005

I.L.S. 5792 - 58067796

gemInI 6580

Spodnie przeciwdeszczowe z materiału FLEXOTHANE® Flame AST, 
talia elastyczna, możliwość regulacji nogawek za pomocą zatrzasków, 
szwy zgrzewane, antystatyczne, niepalne, odporne chemicznie, 
EN 471, rozmiary S - XXXL.

FLEXOTHANE® Flame AST rain trousers, elasticated waist, adjustable 
ankles by press studs, high frequency welded seams, flame retardant, 
antistatic, chemical resistant, EN 471, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, przemysł chemiczny, przemysł gazowniczy, rafinerie 
naftowe, przemysł hutniczy 
Application: automotive/transportation, building & construction,  
chemical industry, gas industry, metallurgical industry, oil refineries

kod/code   kolor/colour

0302010170xxx*  jasnożółty/hi-vis yellow
0302010190xxx*  jasnopomarańczowy/hi-vis orange

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

X

Y
EN 471

2005
pr A1- 2005

X

Y
EN 471

2003
pr A1- 2005

3

2
EN 471

2003
pr A1- 2005

1

2
EN 471

2003
pr A1- 2005

EN 533
Index 1, 5x40°C

1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 343
2003

PRA1:2005

1998 EN 343
2003

PRA1:2005

EN 343
2003

PRA1:2005

x 

y 

3 

1 

2 

2 
EN 343

2003
PRA1:2005

3 

2 
EN 343

2003
PRA1:2005

3 

3 
prEN 1149-5

2006

9728

1/15

MOQ opakowanie

packing

1/20

MOQ opakowanie

packing
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FLAME

aLaBama 1798

Kurtka z materiału FLEXOTHANE® Flame AST, zapinana na 
zamek błyskawiczny osłonięty plisą zapinaną na zatrzaski, 
2 kieszenie z plisą zapinaną na zatrzaski, szwy zgrzewane, 
niepalna, rozmiary S - XXXL

Flexothane Flame AST / ILS jacket, zip and press stud closure, 
2 inset pockets with flap and press studs, high frequency welded 
seams, fire retardant, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, przemysł chemiczny, przemysł gazowniczy, rafinerie 
naftowe, przemysł hutniczy 
Application: automotive/transportation, 
building & construction,  chemical industry, gas industry, 
metallurgical industry, oil refineries

kod/code   kolor/colour

0301016541xxx*  granatowy/navy

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3EN 533
Flexothane Flame 

Index1,12x75°C
Voering: Index3,12x40°C

1997

EN 533
Flexothane Flame 

Index1,12x75°C
Doublure: Index3,12x40°C

1997

EN 533
Flexothane Flame 

Index1,12x75°C
Lining: Index3,12x40°C

1997

EN 533
Flexothane Flame 

Index1,12x75°C
Futter: Index3,12x40°C

1997

3

3

I.L.S. 65077796

FLAME

neVaDa 6507

Spodnie przeciwdeszczowe z materiału FLEXOTHANE® Flame 
AST, talia elastyczna, możliwość regulacji nogawek za pomocą 
zatrzasków, szwy zgrzewane, niepalne, rozmiary S - XXXL

Flexothane Flame AST rain trousers, elasticated waist,
adjustable ankles by press studs, high frequency welded seams, 
fire retardant, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł samochodowy/transport, przemysł 
budowlany, przemysł chemiczny, przemysł gazowniczy, rafinerie 
naftowe, przemysł hutniczy 
Application: automotive/transportation, 
building & construction,  chemical industry, gas industry, 
metallurgical industry, oil refineries

kod/code   kolor/colour

0302012441xxx*  granatowy/navy

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3EN 533
Flexothane Flame 

Index1,12x75°C
Voering: Index3,12x40°C

1997

EN 533
Flexothane Flame 

Index1,12x75°C
Doublure: Index3,12x40°C

1997

EN 533
Flexothane Flame 

Index1,12x75°C
Lining: Index3,12x40°C

1997

EN 533
Flexothane Flame 

Index1,12x75°C
Futter: Index3,12x40°C

1997

3

3

1798

1/5

MOQ opakowanie

packing

1/10

MOQ opakowanie

packing
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santana 3095

Kurtka z materiału ARC SIO-SAFE®, odpinany kaptur w kołnierzu, wewnątrz kieszeń na kaptur, dziane mankiety 
na rękawach, EN 533 indeks 3, stała ognioodporna podszewka 170 g/m2, materiał zewnętrzny niepalny 
na bazie moda krylu/bawełny 230 g/m2, antystatyczna, niepalna, odporna chemicznie, EN 471, EN 343, 
odpowiednia dla spawaczy, rozmiary S - XXXL

Jacket ARC SIO-SAFE®, detachable foldaway hood in collar by press studs, iInside: storage pocket for hood 
in hem of the jacket, knitted wind cuffs, EN 533 index 3 fixed FR lining (170 gr/m2) in body and sleeves, outer 
fabric: PU laminated flame retardant fabric (230 gr/m2) based on modacryl / cotton, flame retardant, antistatic, 
chemical resistant, EN 471, EN 343 3-3, suitable for welders, sizes S - XXXL

Zastosowanie: transport, przemysł gazowniczy, przemysł energetyczny
Application: transportation, gas industry, energetics, High-Voltage transmission workers  

kod/code   kolor/colour

0301011370xxx*  jasnożółty-granatowy/hi-vis yellow-navy

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

EN 470 - 1
1995

A1:1998

prEN 1149-5
2005

CLC/TS
2003
50354
Class 2

EN 533
Index 3
5x60°C
1997

EN 533
Index 3
5x60°C
1997

EN 343
2003

PRA1:2005

1998 EN 343
2003

PRA1:2005

EN 343
2003

PRA1:2005

x 

y 

3 

1 

2 

2 
EN 343

2003
PRA1:2005

3 

2 
EN 343

2003
PRA1:2005

3 

3 

X

Y
EN 471

2005
pr A1- 2005

X

Y
EN 471

2003
pr A1- 2005

3

2
EN 471

2003
pr A1- 2005

1

2
EN 471

2003
pr A1- 2005

I.L.S. 61327796

BatH 6132

Spodnie ogrodniczki z materiału ARC SIO-SAFE® ze stałą niepalną podszewką, elastyczne plecy, materiał 
wewnętrzny modakryl/para amid, materiał zewnętrzny niepalny modakryl/bawełna 230 g/m2, antystatyczne, 
niepalne, odporne chemicznie, EN 471, EN 343, odpowiednie dla spawaczy, rozmiary S - XXXL

ARC SIO-SAFE® bib and brace trousers with fixed FR cotton lining, front and back bib, elasticated back, interior 
fabric: Modacryl / Para aramide, exterior fabric: FR (230 gr/m2) based on Modacryl cotton, antistatic, flame 
retardant, EN 343 3-3, chemical resistant, suitable for welders, sizes S - XXXL

Zastosowanie: transport, przemysł gazowniczy, przemysł energetyczny
Application: transportation, gas industry, electricity industry, High-Voltage transmission workers 

kod/code   kolor/colour

0302009841xxx*  granatowy/navy

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

EN 533
Index 3
5x60°C
1997

EN 533
Index 3
5x60°C
1997

EN 470 - 1
1995

A1:1998
prEN 1149-5

2005

EN 343
2003

PRA1:2005

1998 EN 343
2003

PRA1:2005

EN 343
2003

PRA1:2005

x 

y 

3 

1 

2 

2 
EN 343

2003
PRA1:2005

3 

2 
EN 343

2003
PRA1:2005

3 

3 CLC/TS
2003
50354
Class 2

EN 531
1995

A B1 C1

3095
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essen 5967

CHEMTEX® kombinezon z kapturem, zapinany na zamek 
błyskawiczny osłonięty podwójną plisą zapinaną na zatrzaski, 
szwy zgrzewane, specjalne elastyczne zakończenie rękawów 
i nogawek, odporny chemicznie, rozmiary S - XXXL

CHEMTEX® coverall, hood with touch and close fastening, zip 
closure under double flap with press studs, high frequency 
welded seams, extra deep protective wind cuffs at wrists 
and ankles, chemical resistant, sizes S - XXXL

Zastosowanie: rafinerie naftowe, przemysł chemiczny
Application: oil refineries, chemical industry

kod/code   kolor/colour

0315003910xxx*  zielony/green
0315003940xxx*  niebieski/royal

EN 465
1995

EN 465
1995

2

2
EN 466

1995
EN 466

1995

3

3
ENV 343

1998
1998 ENV 343

1998
ENV 343

1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3

teramO 2690

Niepalna koszulka z długim rękawem i ściągaczem 
w nadgarstkach, materiał: 60% modakryl, 40% wiskoza, 
170-180 g/m2, rozmiary S - XXXL

T-shirt with long sleeves, ribbed wrists for extra comfort, 
composition: 60 % modacryl, 40 % viscose FR, 
weight : 170-180 g/m2, sizes S - XXXL

Zastosowanie: transport, przemysł chemiczny, przemysł 
gazowniczy, przemysł hutniczy, prace pod wysokim napięciem, 
przemysł energetyczny
Application: transportation, chemical industry, gas industry, 
metallurgical industry, High-Voltage transmission workers 

kod/code   kolor/colour

0309000741xxx*  granatowy/navy

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

 EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

trIeste 2689

Niepalne kalesony z rozporkiem, komfortowe ściągacze 
w kostkach, materiał:  60% modakryl, 40% wiskoza, 
170-180 g/m2, rozmiary S - XXXL

FR Long Johns with front fly, ribbed ankles for extra comfort, 
composition: 60% modacryl, 40% viscose FR, weight: 
170-180 g/m2, sizes S - XXXL

Zastosowanie: transport, przemysł chemiczny, przemysł 
gazowniczy, przemysł hutniczy, prace pod wysokim napięciem, 
przemysł energetyczny
Application: transportation, chemical industry, gas industry, 
metallurgical industry, High-Voltage transmission workers 

kod/code   kolor/colour

0309000841xxx*  granatowy/navy

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997

EN 533
1997

1997 EN 533
1997

EN 533
Index 1
1997

x

y
EN 533
Index 3
1997

 EN 533
1997

EN 533
Index 1, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 5x60°C

1997

EN 533
Index 3, 12x40°C

1997

EN 533
Index 3, 12x75°C

1997

EN 533
Index 3, 5x95°C

1997
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1/10
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packing

1/10
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packing
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mOrgat 4391

Biała kurtka z materiału FLEXOTHANE® Kleen, stały 
elastyczny kaptur, wentylacja pod pachami, zapinanie na zamek 
błyskawiczny osłonięty plisą zapinaną na zatrzaski, szwy 
zgrzewane, EN 343, klasa 3-1, rozmiary S - XXXL

FLEXOTHANE® Kleen jacket, elasticated fixed hood, zip closure 
under flap with press studs, underarm, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł spożywczy
Application: food industry

kod/code   kolor/colour

0301014180xxx*  biały/white

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3
95°

95°

95°

95°

KILLYBeg 6639

Białe spodnie ogrodniczki z materiału FLEXOTHANE® Kleen, 
dwustronne, możliwość regulowania nogawek za pomocą 
zatrzasków, szwy zgrzewane, EN 343 klasa 3-1, rozmiary S - XXXL

FLEXOTHANE® Kleen reversible bib & brace trousers, press 
studs at ankles, high frequency welded seams, EN 343 3-1, 
sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł spożywczy
Application: food industry

kod/code   kolor/colour

0302010680xxx*  biały/white

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3
95°

95°

95°

95°

VerBIer 2122

Kurtka do chłodnych pomieszczeń aż do -40°C, odpinany kaptur, 
wzmocnienie ramion i łokci, kieszeń na telefon komórkowy 
i długopis, dziany mankiet na rękawie, specjalna wewnętrzna 
warstwa termoizolacyjna, EN 342, rozmiary S - XXXL.

Cold storage coat, protection up to –40°C, detachable hood by 
zip, extra protection and lining at shoulders and elbows, mobile 
pocket with separate pen holders, knitted wind cuffs in the 
sleeves, high grade extra protective thermal lining, EN 342, 
sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł spożywczy, chłodnie
Application: food industry, cold storage

kod/code   kolor/colour

0301013041xxx*  granatowy-niebieski/navy-royal

ENV 342
1998

0,414 m² K/W(B)* 32

*Getest met 
ondergoed type B

ENV 342
1998

0,414 m² K/W(B)* 32

*Testé avec les 
sous-vêtements type B

ENV 342
1998

0,414 m² K/W(B)* 32

*Unterwäsche typ B

ENV 342
1998

0,414 m² K/W(B)* 32

*Underwear type B

NICE-
WEAR

6105

6639

4391

Zermatt 6105

Spodnie z szelkami do chłodnych pomieszczeń aż do -40°C, 
podwyższone plecy, wzmocnienie kolan, specjalna wewnętrzna 
warstwa izolacyjna, EN 342, rozmiary S - XXXL

Cold storage trousers with braces, protection up to -40°C, 
high back, extra protection and lining at knees, high grade extra 
protective thermal lining, EN 342, sizes S - XXXL

Zastosowanie: przemysł spożywczy, chłodnie
Application: food industry, cold storage

kod/code   kolor/colour

0302010441xxx*  granatowy-niebieski/navy-royal

ENV 342
1998

0,414 m² K/W(B)* 32

*Getest met 
ondergoed type B

ENV 342
1998

0,414 m² K/W(B)* 32

*Testé avec les 
sous-vêtements type B

ENV 342
1998

0,414 m² K/W(B)* 32

*Unterwäsche typ B

ENV 342
1998

0,414 m² K/W(B)* 32

*Underwear type B

NICE-
WEAR

2122

KLEEN

KLEEN

1/5

MOQ opakowanie

packing

1/5

MOQ opakowanie

packing

1/20

MOQ opakowanie

packing

1/20

MOQ opakowanie

packing



garments - sIOen

59

* see explanation on page 389

FOrestrY

Photo © Sioen



ODZIeŻ  - sIOen

60

objaśnienia na stronie 389

kieszeń na udzie lewej nogi
pocket on left thigh leg

materiał hydrofobowy
water repellent outer fabric

InnOVatIOn 1sJ6

Kurtka dla pracowników leśnych, elementy odblaskowe 
dla lepszej widoczności, przedłużone plecy, 2 kieszenie 
na piersiach, dziane mankiety, wentylacja pleców, zapinanie 
na zamek błyskawiczny osłonięty plisą zapinaną na zatrzaski, 
rozmiary S - XXXL

Forestry jacket, high-vis insert for extra visibility, extended back 
tail, 2 chest pockets, two way zip closure, knitted cuffs, back 
ventilation, zip and press stud closure, sizes S - XXXL

Zastosowanie: leśnictwo, przemysł drzewny
Application: forestry, wood-processing industry

kod/code   kolor/colour

0301016710xxx*  zielony-pomarańczowy/green-orange

przedłużone plecy
extended back tail

1SG7

InnOVatIOn 1sg7

Spodnie ogrodniczki dla pracowników leśnych, ochrona przed 
przecięciem piłą łańcuchową, elementy odblaskowe dla lepszej 
widoczności, z przodu ochrona typu A (EN 381-5, klasa 1), 
2 kieszenie, naszyta kieszeń na udzie lewej nogi, zapinanie 
na regulowane szelki z plastikowymi klamerkami oraz zamek 
błyskawiczny z prawej strony, rozmiary S - XXXL

Forestry bibpants protection against chainsaw cutting , high-vis 
insert for extra visibility, in front protection Type A (EN 381-5, 
class 1), 2 pockets, patched pocket on left thigh leg, opening 
with button and zip on the right side for easy fitting, 
sizes S - XXXL

Zastosowanie: leśnictwo, przemysł drzewny
Application: forestry, wood-processing industry

kod/code   kolor/colour

0302012710xxx*  zielony-pomarańczowy/green-orange

EN 381-5
class 1, type A

1995

EN 381-5
class 1
1995

EN 381-5
class 1, type B

1995

EN 381-5
class 1, type C

1995

3

3

EN 381-5
classe 1, type A

1995

EN 381-5
classe 1

1995

EN 381-5
classe 1, type B

1995

EN 381-5
classe 1, type C

1995

EN 381-5
klasse 1, type A

1995

EN 381-5
klasse 1

1995

EN 381-5
klasse 1, type B

1995

EN 381-5
klasse 1, type C

1995

EN 381-5
Klasse 1, Typ A

1995

EN 381-5
Klasse 1

1995

EN 381-5
Klasse 1, Typ B

1995

EN 381-5
Klasse 1, Typ C

1995

1SJ6

EN 381-5, type A, class 1 (20m/s)

Strefa ochronna / Protective area 

przód / front         tył / back

Typ A chroni częściowo obie nogi z przodu do 180° 
oraz 5cm od strony wewnętrznej prawej nogi i 5cm 
od strony zewnętrznej lewej nogi.

Type A or front protection covers each leg
partly (180°) and 5 cm to the interior part
of the right leg and 5 cm to the exterior
part of the left leg

1/5

MOQ opakowanie

packing

1/5

MOQ opakowanie

packing

wentylacja
back ventilation

elastyczna talia
elasticated waist


